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AHHOTAIHUA

B craTbe ¢ omopoii Ha OOTaTHIi WINTFOCTPATHBHBIN MaTepHal, B3STHIN U3 aaNTaIliid PyCCKO-
A3BIYHBIX KaBEpP-BEPCHI MHOCTPAHHBIX XUTOB, IIPE/CTABICH aHAIN3 OJHOTO U3 CaMbIX CIIOXKHBIX
BHUJIOB ITMCHMEHHOTO TI€PEBO/Ia — S3KBUPUTMHUUECKOTO. B pesynbrate aHanmmza 272 nepeBoIuECKIX
KEeHCOB MPOBECHA THIOJIOTHU3ALMS [IIMPOKOTO CIIEKTpa JIEKCHYECKHUX (TeHepanu3anysi, 1o0asie-
HHE U Jp.), FpaMMaTHYeCcKuX (M3MEHEHHE TpaMMaTHIeCKUX ToKa3aTeneil, CMeHa I1e/Ii BBICKa3bl-
BaHUA MPEATOKEHUS U JIp.) U JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX (LIEIOCTHOE MpeoOpa3oBaHue, JOCIOB-
HBIH MepeBo] U JIp.) IPUEMOB, JOCTYIHBIX MEPEBOJUUKY JUIA PELICHUS KpaeyrojbHOro B AaH-
HOM BHJE IepeBOojia BOIIPOCa O NMPHHLUIHAIBHON Ba)KHOCTU COXPAaHEHHs] OPUTHHAIHHOIO
COJIepKaHusl TEKCTa B YCIIOBUSIX 3aJlaHHOM pUTMHUYECKON opraHusauuu nepesoga. Ocoboe
BHHMaHHE yJIeJICHO 3KBH()OHUYHOCTH TEKCTa KaBepa Kak JOMOJHHUTEILHOTO MapKepa Kade-
CTBEHHOTO IIECEHHOTO IIEPEBO/IA.

KiioueBble cj10Ba: NepeBO/l, SKBUPUTMUYECKHUN TIEPEBO/I, IECEHHBIN MEPEeBOI, TEPEBO/I-
YeCKHe TIPUEMBI, SKBUPUTMHUKA, SKBU(DOHKKA, TICCHU

OKBUPUTMHUYECKHUN TIEPEBO — OJIMH U3 HauOOJIee CJIOKHBIX BUI0B TpaHchopma-
MY TEKCTa, 1IeJIb KOTOPOT'O COCTOUT B MIEPEBOJIE CTUXOTBOPHBIX WIIH MECECHHBIX MPO-
W3BEJIEHUI C COXpaHEHHEM BO3MOXKHOCTH WX MEJIOJUYHOTO HCIIOJIHEHHUS Ha SI3bIKE-
peruniuente (cm. [1-3]). Cerogus SKBUPUTMHUUECKHUNA TTEPEBO MOTYUYMII eimie 0oiee
HIMPOKOE paclpoCTpaHeHUE Oyiaroaaps BHICOKOW MOMYJISIPHOCTH UCIIOJHEHHS KaBep-
BEPCHil HMHOCTPAHHBIX MEeCeH Ha PYyCcCKOM si3bIke. IIpn 3TOM B pOCCHHCKOH JTWHTBU-
CTHKE METOJI0JIoTHYecKas 0a3a SKBUPUTMHUYECKOTO TIECEHHOTO TlepeBo/ia pa3padoTaHa
HEJ0CTaTOYHO.

B Hacrosimedt cratbe paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE MPHUEMBI SKBUPHUTMHYECKOTO
nepeBo/ia TEKCTOB TMeceH. B mepByro odepens, ClI0KHOCTh SKBUPUTMHUYECKOTO MECEH-
HOTO TIEPEBOIA 3aKIIFOYACTCS B CIUIIKOM BBICOKOM KOJHUYECTBE OTPaHMUCHUM, HaKIa-
JIBIBAEMBIX Ha Pe3yJIbTaT Takou TpaHchopmarmu. K ux 4ncity oTHeCeM Cie/yromye:

— HEOOXOIMMOCTh COXPaHEHHUS] PUTMHYECKOH CTPYKTYyphl OpWUTHHAja, B TOM
YHUCIIE B TIPOCOAMYECKOM aCIIEKTE;

— HEOOXOIUMOCTh COOJIFO/ICHUS] TPEOOBAHUS OJMHAKOBOTO C OPUTHHAIIOM KOJIH-
YEeCTBa CJIOTOB;

— HE0OXOIMMOCThH COXPaHEHHSI HCXOTHOTO CMBICIIa OPUTHHAIA,
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— HEOOXOAMMOCTh HCIOJBb30BAaHUS B IEPEBOAC CTHIIMCTHYECKH MOAXOSIINX
CpEACTB, B TOM 4YHMCIie 0C000€ BHUMaHNE K KOHHOTALIMH UCTONb3YEMBIX CIIOB U BBI-
paKeHMUi;

— He0OX0ANMOCTh yueTa (QOHUKH IepeBOa, B TOM YHCJIE ero MpoBepka Ha Oia-
TO3BYUYHE C YIETOM 0COOEHHOCTEH BOKAIBHOTO UCTIOHEHHUSI.

Jpyrumu cinoBamH, BBIIOJIHAS SKBUPUTMUYECKUN TIEPEBOA, IEPEBOJUUK JOJKEH
noAo0pathk Takoil cmocod TpaHcopMaluK TEKCTa Ha SI3BIK-PELUNNEHT, IPH KOTOPOM
MepeBEJCHHBIN TEKCT MOXKHO «IIOJIOKUTH» Ha TOT K€ PUTM C TEMH K€ aKLIEHTaMH, OH
COAEPKHUT TO K€ KOJIMYECTBO CJIOIOB, MCIOJIB3YET JIEKCHUYECKHE EIMHHILIBI, KOTOPBIE
MO3BOJISIIOT TOYHO TEpeaTh HE TOIBKO MPSIMYI0 CEMaHTUYECKYIO COCTABIISIONIYIO, HO
U KOMMYHUKATUBHBIA TIOCHUI, aBTOPCKME MHTEHIMH, YTO TOBOPHUT O CTHIMCTHYECKH
KOPPEKTHOM NOAOOPE S3BIKOBBIX CPEACTB, — U IIPU ITOM TAKOM NEPEBOJL TOJDKEH JIETKO
nporeBatkcst. [Ipy TOBEpXHOCTHOM B3IIIAJC Ha TaKUe «TPeOOBaHMUS MOXKHO CIENaTh
BBIBOJI, YTO YPOBEHb BBHIMOJIHUMOCTH 3a/1a4H, KaK MPHHSITO TOBOPUTH B MUPE TOYHBIX
HayK, cTpeMuTcs K Hyito. [Ipu Gonee riry0okoM aHanmm3e — A1l TAKOTO HEYTELIUTENb-
HOTO BBIBOJA HAXOZSTCS €lle U yOeAWTEeNbHBIE apryMEHTHI, CPEeH KOTOPBIX MPHH-
UUINHAaNTbHAS pa3HULA B MOP(OIOTHUECKUX TUTIAX S3BIKOB, HCTOPHUUECKH PAa3THUHBIE
CHCTEMBI CTUXOCJIOKEHHS, HECOBIAJAIOIIHE S3bIKOBbIE KAPTUHBI MUpa H T. A. OnHako,
BO-TIEPBBIX, Bce 0003HAYCHHBIC BBIIIEC TPEOOBAHHMS MOKHO OTHECTH K YHCIY perja-
MEHTHPYIOIIHUX CO3JJaHHE «HIEaTIBHOT0» MEepeBOJYECKOro MPOAYKTa, YTO OTHIOJAL HE
OTPUIIAET BO3MOXKHOCTH TIOSIBIICHUS B PE3YJIBTATE MHTEPIPETALUHN HE «HICATBHOIO,
HO JIOCTaTOYHO KaueCTBEHHOT'0 IIEPEBO/IA; a BO-BTOPBIX, JIF00OI 1podeccuoHan Bee e
CTPEMUTCS] K TOMY, YTOOBI pe3y/IbTaT €ro HHTEJUIEKTYa bHBIX YCHINK 3a/1aBajl MaKCHU-
MaJIbHO BBICOKYIO IUIAHKY, IPHOJIMIKAsICh K YPOBHIO, KOIJa-TO BIIOJIHE OOOCHOBAaHHO
CUMTABLIEMYCSl HEBO3MOXHBIM.

B Hacrosimeld paboTe MBI OCTaBUM 32 paMKaMH CBO€0Opa3HBI aHAIOT CpeaHEBe-
KOBOT'O CIIopa 00 YHHBEpCaIHUX, KOTOPBIH Ha MPOTSDKEHUH JECSITUIICTHH HIET MEXIY
MEPEeBOTUNKAMHU: KaKOW IEepPeBOJ CUMTATh HamboJiee KOPPEKTHBIM — TOT, KOTODBIH
OPHEHTUPOBAH B MEPBYIO OUYepelb Ha BOCIIPUATHE UHTEPIPETUPOBAHHON BEPCUU CITY-
LIaTesneM, Ui TOT, KOTOPBIA MaKCUMAaJIBHO OJIM30K 1O (OpMe U COAEPIKAHHIO K OpH-
THHABHOMY TeKcTy (cM. [3—5] u np.). MBI paccMOTpUM HEKOTOpBIE IPUEMBI SKBH-
PUTMHUYECKOr0 NEepeBOia, KOTOPBIE MOTYT OBITh MCIIOJIB30BAHBI AJIsl CO3IAHMSI Kaue-
CTBEHHOTO II€PEeBOAYECKOro mpoaykra. IlozBonmum cebe nuiib emie oxHy peMapky:
€MHBIX KPUTEPUEB OLIEHKM KauecTBa MEPeBO/Ia HE CYIIECTBYET (B IIEJIOM MPUYUHBI
3TOTO BIIOJIHE MOKHO NPU3HABATh OOBEKTUBHBIMH, CM. [6]), TO3TOMY HaM OCTaeTCs
JUIIB [0JIaraTbCs Ha TO, YTO HAIM HPEACTaBJICHUsS 00 «aJeKBaTHOCTW» IE€PEBOAA
HaXOJATCS B OTHOM KOMMYHHKaTHBHO-TIParMaTHUECKOM II0JI€ C YUTATENAMH JaHHOTO
HAY4HOTO OITyca.

st nocTiKeHust Hen UCCeIOBaHuUsI — IPOJEMOHCTPHPOBATH HEKOTOPBIE IIPUEMBI
SKBUPUTMHIYECKOTO MIEPEBO/IA, TIO3BOJISIONINE CO3/IaTh KAY€CTBEHHBIN MEPEeBO, — ObLI
MPOBEJCH aHan3 Oojiee YeM COTHU PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTOB KaBEp-BEPCHH MY3bI-
KaJbHBIX TPOU3BEJICHUI Ha AHIJIMMCKOM SI3BIKE Pa3IMYHBIX MCIIOJNHUTENEH, TBOpYE-
CTBO KOTOPBHIX TIPEJICTABICHO B KpPYIHEHIIeM BHACOXOCTHHre Youtube (KaHATbI
RadioTapok, Mysvikanm eewaem, Onecsi 3uma, Kens Hawk v nip.), B pe3yinbTare Mbl
CMOIIM KOHCTaTHPOBAaTh BBICOKOE KAYECTBO IEPEBOTUECKOrO MPOAYKTA, MPEICTABICH-
HOro Ha kasHaie Perenoii no-pyccku. IlepeBozpl, co3naBaeMble KOJUIEKTUBOM aBTOPOB
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KaHajia, COBMAJAIOT C MPEICTAaBICHUSAMH Hallel MCCIeI0BaTeIbCKON IPYIIBI O HE0O-
XOJMMOCTH CJIEIOBAHUS BBICOKOMY «IIEPEBOIYECKOMY MJIEAy» — TAaKOW MHTEpIIpeTa-
IIMM TEKCTa, NMPU KOTOPOH, HECMOTPsI HA NPHUCYLIME SKBUPUTMHUYECKOMY IEPEBOAY
OTpaHUYEHMs, TPOBOJUTCS PabOTa IO MAKCUMAJIILHOMY COOJIIOICHHIO HACHTUYHOCTH
OpUTMHAaja U MEePEeBEICHHOTO TEKCTa B BOKAIBHOM, PUTMUYECKOM, CHILTA0MUECKOM,
IPOCOANYECKOM, CEMAaHTHIECKOM, KOMMYHHUKAaTUBHO-IIPArMaTuieckoM U Jaxe Qo-
Hu4eckoM miaHe. Co3faTenyu KaHajla JEeKJIapUpYIOT UMEHHO TakoW MOJXO0J, 4TO OT-
JMYaeT WX OT OOJNbIICH YacTH aHAJIOrOB Ha IUIOmaAKe Youtube, HCMONB3YIOUIMX B
KadyecTBe AUCKIeHMepa COMHUTEIbHOE, Ha HaIl B3IJISA, IPOTUBOIIOCTABICHNE YKBU-
PUTMHUYECKOTO TEPEeBOAa TOYHOMY MepeBOAy M (PaKTHUECKH MPUPABHUBAIOIIUX II0
TOYHOCTH IKBUPUTMUYECKHI MEPEBO K XyI0)KECTBEHHOMY.

OroBopuM, 4TO Aajee Mbl PacCMaTPHUBAEM KaKIbli NPUBEACHHBIN NEpeBOIYE-
CKHI KEHC Kak CBO€OOpa3HBbI BHI30B MAaCTEPCTBY MEPEBOAUMKA, YTO OYJET CIOCO0-
CTBOBaTh OOJBIIEMY MOTPYKEHHIO B TPoOIeMaTHKy paboThl ¢ SKBUPUTMHUYHBIM IIe-
PEBOZOM M TPYAHOCTEH, NMPEOAOJICHHE KOTOPHIX YKa3bIBaeT HA BBICOKHH YPOBEHBb
npodeccuoHaNIn3Ma aBTopa rnepeBoa.

Marepuanom uccienoBanus cranu 272 nepeBoqueckux keiica u3 10 BBIOpaHHBIX
PYCCKOSI3BIUHBIX KaBEp-BEpCUM MECEH Ha AHIJIMIICKOM s3blke. s cucTeMaTu3aluu
NPHEMOB PEIICHUs JAHHBIX KEHCOB MpeAIaraeTcsi X KiacCH(UKAIHS 1O JIEKCUKO-TPaM-
MaTHYECKOMY TPHU3HAKY — JIeJIeHUe Ha JeKcudyeckue (reHepanu3anusi, 100aBjIcHre
U 1p.), TpaMMaTH4ecKie (M3MEHEHNE TPaMMaTHUECKUX MOKa3aTeneil, CMEHa LIEJIN BbI-
CKa3bIBaHUS TIPEUIOKEHUS U JIP.) U JIEKCHKO-TpaMMaTH4Yeckue (IeJI0CTHOe mpeodpa-
30BaHUE, JIOCIOBHBINA MEPEBO U Jp.) pa3HOBUAHOCTH. OTMETUM IMpPH 3TOM, YTO, TaK
KaK pedb B LIEJIOM UJET O IEePEBOE XYA0KECTBEHHOIO PON3BEIEeHUs (TEKCTa MIECHH),
B TOJIABJISIOIIEM OOJIBIIMHCTBE aHATHU3Y MOABEPrakCh JIEKCUKO-TPaMMAaTHUECKHE CITy-
Yal Kak CJIEACTBUE PalOThI C LENBIMU MPEIOKEHUMH U ciioBocodeTanusmu (80%).
IIpu paccmoTpeHnn Kekca Takke YAeIsUIoCh BHUMAaHHE TOMY, HACKOJIBKO IIEPEBOJ CO-
OTBETCTBOBAJI COXPAHEHUIO KOJIMYECTBA CJIOTOB OPUTHHANIA, YTO SBISETCS OJJHUM M3 T10-
KazaTenell SKBUMETPUYHOCTH (COXpaHeHHs pa3Mmepa opuruHana [4, c¢. 135]), moMoraro-
11eil CoOMIOCTH PUTMHYECKYIO CTPYKTYPY OpUIHHAJA. Y UUTHIBANIACH U 3KBU(OHUIHOCTh
TEKCTa S3bIKA-PELUNMEHTa UCXOTHOMY TEKCTY KaK OAWH M3 BAXHEHIINX ITapaMeTpOB,
MMEIOIUX BIMSHUE HA BOCIIPUATHE PYCCKOSI3BIYHOTO KaBepa.

I'oBopst 0 JNEeKcHYECKUX NpUEeMax, OTMETHUM, YTO K 3TOW TpyHIe NEePeBOAYUKI
npuberaroT HanboJee YacTo NMpH OOHAPYKEHHH B TEKCTaX MECEH YCTONYMBBIX BBIpa-
JKeHuH. B Takux ciydasx BOZHHKaeT HEOOXOAMMOCTD B MX afalTalllH, KOTOPasi MOKET
MIPOMCXOANTL C TIOMOIIBIO COOCTBEHHO anmanrtanuu (1), 3aMeHbI 3KBHBaJeHTOM (2),
CHHOHUMUYHOTO TiepeBoa (3).

Heob6xoaumocts B agantaimu (1) BO3HUKAET U NMPH CIy4asiX BOZHHUKHOBEHUS He-
KOero o0pa3a, KOTOPHIH B SI3bIKE NMEPEBOAA U SI3bIKE-PELIMIIMEHTE BBIPaXKaeTcsl yepes
pa3HbIe TOHATHS, UMEIOIINE CX0)Kee CeMaHTUIeCKoe HaroHeHne. Hanprmep:

—NR: And a thousand times I've seen this road | B comwuii paz s suscy smom
nymob — TUep6OIIa, CBOCTBEHHAS JI/Isl AHITMHCKOT0 A3bIKA («THICAYA pas»)’ B pyccKOM
s3bIKe 0€3 MOTepH THIEpOONHM3aU 3aMEHSETCS CHHOHHMHYHBIM O0OPOTOM («CTO

pas»);

1 .
BykBanbublii nepeBon 3aeck u qanee Hamt. — .M.
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— SNA: Far from this opera for evermore | [la, smom yupx meneps yoic darexo —
TO, YTO B QHIJIOA3BIYHON KapTHHE MHpa Ha3bIBACTCS «OIMEpoi» (0T soap opera —
«MBIIbHAS OTEPa»), B PYCCKOM S3BIKOBOM KapTHHE MHpa MbI TPUBBIKIM Ha3bIBATh
«IUPKOM» — HEraTHBHAs OLICHKA MPOUCXOISIIECTO KaK OECCMBICIHIIB;

— GP: | been movin’ calm, / Don't start no trouble with me | 7 cmoio cnoxotino, |
Tbl Oasail He 2onu — B Pa3TOBOPHOM aMEPUKAHCKOM “MOVing calm” seisercs ceman-
THUYECKHM aHaJIOTOM PYCCKOTO «CTOIO CIIOKOWHO (HMKOTO HE TpOraro)» (10 MHEHHUIO
HOCHTEJNEH s3bIKa, HE 3a()MKCUPOBAHO JICKCUKOTPAQUUSCKUMHU MCTOYHHUKAMH); 31€Ch
TaKKe CleTyeT OTMETUTh MIEPEBOTIECKYIO HAXOKY, C TIOMOIIBIO KOTOPOM BCE Ke yaa-
JIOCh OTPa3UTh 3HAYCHHUE JBIKCHUS, 3aJI0’KEHHOE B OpUTHHAJIE: B CIIEAYIOIIEH CTPOUKe
UCTIONB3YEeTCs BRIPAXKECHHE «HE TOHU (Ha MEHS )», KOTOPOE UCTIONB3YEeTCs s Iepeaadn
3HAUCHUS «HE CO3J[aBail MpoOIeM MexIy HaMU» M OOBITPHIBACT TEMY HEONPaBIAHHO
PE3KHX JEHCTBHM, pe30HUPYs ¢ “Moving calm”; oTMeTHM Tak)ke ONpaBIaHHOCTh CTH-
JMCTHYECKU CHIDKCHHOTO «HE TOHW» HAJIWYHMEM B OPUTHHAIE TBOWHOTO OTPHUIIAHMS,
CBOWCTBEHHOT'O TEKCTaM HU3KOTO PETUCTPA.

3amena skBuBasieHToM (2) (Hampumep, NR: ...but that’s just a wishful plan |
...HO 91O 8 NIAHAX MOJBKO — «OKETIACMBIH TIJIaH» 3aMEHSETCS SKBUBAICHTOM «B ILIa-
HaX») MOXET Peali30BaThCS M Yepe3 MCIOIb30BAHNE HHOCKA3aHUs KaK MO/IBH/IA Ta-
koro nmpuema. Tak, “the hounds of hell” na3Bans! «cTpaskamu ana», a “dove” — «TH-
LEd MUpay:

— SNA: From the Queen of England to the hounds of hell | Byos mwsr koporesa
unu ada cmpaic,

— BLV: All the hate that you've heard has turned your spirit to a dove, oh ooh |
Bce nnoxoe npespamuno meoro oyuty 6 nmuyy mupa.

B npyrux cinyyasx ucnosib3yercs IpocToi CHHOHUMHYECKUH niepeBon (3):

—SNA: And I'm talking to myself at night | 7 s 6ormato cam ¢ coboii 6o cne —
37IeCh «Pa3roBapuUBaTh ¢ CAMUM COOOW» M «pa3roBApHBATh BO CHEY», CHJLICITUYCCKU
00bEIMHEHHBIC B OPUTUHAJIC, TIEPEBE/ICHBI C TIOMOIIBIO CHHOHMMA «OOJITaTh» Ha SI3bIK-
PELMITUEHT KaK «OoNTar caM ¢ coOOd BO cHey. [Ipu 3TOM OTMETHM TaKXke, 4ToO MpU
HEOOXOIUMOCTH MIEPEBOJUMK MOXKET YBEIMIUBAThH SKCIIPECCUBHOCTD NIEPEBO/IA:

— BF: Bury a friend, try to wake up | [pyea 3apoit, nonpobyii npocnuce (KOHHO-
TaIMsl CJIOBA «3apbITh» B CIyYae €ro yHnoTpeOJCHUs B OTHOIICHUU YEJIOBEKa YCHITH-
BaeT CO3/1aBacMblil B MiecHE 3Q(HEKT CHAIIEr0Cs KOIIMapa);

—OTR: I'm gonna ride / Till | can’t no more | X 6yoy ename, | Iloka s scusou
(«ride» He o03HaYaeT 00A3aTEIBHO «THATHY, HO MPH STOM CIEYIOIIAs CTPOKA YKa3bl-
BaeT Ha TO, YTO 3TO OYJAET MPOMCXOIWUTH O MOTEPH CHJI, a JIEKCEMa «THATh» IMPH
3TOM PE3OHUPYET C «3arHaTh KOHS»);

— GP: And you know me | Tt arce snaews (MCTIONB3yeTCs yCHIMTEIbHAS YaCTHIIA);

—SNA: I'm gonna fight 'em all | A paszuecy ux scex (cTpouka sBISETCSA BCTYIH-
TEJNBHOW | cpa3zy 3a/laeT OyHTApCKUi JAyX MMECHH, T03TOMY HCIIOJIh30BaHUE IKCIIPEC-
CHBHOT'O «Pa3HeCy» BBITJISIUT YMECTHO).

Kax mokaspIBaeT NpoBEICHHBIN aHAIN3, B KAYECTBE OJJHOTO M3 OCHOBHBIX M HanOo-
Jiee YaCTOTHBIX MPUEMOB MEPEBOIYSCKON MHTEPIIPETAIMH HCIIONb3YEeTCsl TeHEepaH-
3anus. B yclIoBHAX 3KBUPUTMHYECKOTO MEPEBO/IA C AHTIIMICKOTO s13bIKa HA PYCCKUI
3TO BO MHOTOM OOYCIIOBJICHO HEOOXOAMMOCTBIO OITYIICHHS HEKOTOPBIX JIEKCUYECKHX
€/IMHUII B TIEPEBOJHOM TEKCTE W3-3a OI[yTUMON pa3HWIIGI B KOJIWYECTBE CIIOTOB
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(pnexTUBHBII A3BIK, CKOPEE BCETO, TI0 YMOIYAHUIO OYACT «UTMHHEE» B (OPMATBHOM
BBIPXKCHUH CJIOB, YeM TSTOTCIOUIMH K aHAJUTHYCCKOMY THUITY aHIIIMHCKUil), TpH
3TOM Ba)KHO HIOMHHTB, YTO COXPAHEHHE MCXOJHOTO KOJIHYECTBA CIIOTOB OOBIYHO SIB-
JSIETCSI KPUTHYECKU BaXKHBIM JUTSL COOJTFOJICHUS] PUTMHKH OpUTHHATIA:

— NR: Ask me where | come from / I'll say a different land | Cnpocu, omxyoa s |
Craorcy 51 umo y2oono;,

—BLV: All the hate that you’ve heard has turned your spirit to a dove | Bce
RJ10X0e npespamuio meoi OYuLy 6 NMuYy Mupa,;

— AW: Take my body | 3a6upaii ecro;

— BF: But we knew right from the start | Ho snaau 6v1 mol u moeoa;

— NR: I count gates and numbers | Cuumaio 6cé noopo s,

— BLV: All the words inside my head | Bcé, umo 6 zonose moeti.

Kax BUIHO, B KQXKIIOM CIIy4ae MPOMCXOUT CEMaHTHYECKOE PACIIUPEHUE OT KOH-
KPETHOI'O MOHATUA K 06H16My, 4YTO, OAHAKO, MPAKTUYCCKU HC OKAa3bIBACT BJIMSAHHA Ha
CMBICJI, KOTOPBIH TPAHCIUPYETCs pelnueHTy. OTMETUM, YTO K IPOTHBOIOIOKHOMY
NpHeMy — KOHKPETH3aI[MH — NEPEBOAYMKU MPHUOETaloT B TOPA30 MEHBIIEM KOJIHYe-
CTBE ciydaeB (COOTHoOmIeHWE MpubIM3uTenapHO 1:4). Tak, B MpoaHAIM3UPOBAHHBIX
Keiicax BCTpeyaeTcs 3aMeHa “0rganisms in the sea” («opraHu3Mbl, )KUBYIIHE B MOPE»)
Ha «Mopckue KoHbkn» (FRD), BMecro mecrommenust “them” wmcmonb3yercs camo
CYILIECTBUTEIBHOE, KOTOpOE OHO 3aMeHsieT («3aHa4ukuy») (Hiding things inside them, /
When | grow old, | hope / I won't forget to find them | Tam s umo-mo npauy, A
Haoetocv, umo | nomom nauoy zanauxu) (NR).

OTnenbHO OTMETUM Cydail METOHMMM3AalMK (KaK 4acTHOTO Cllydyas FeHepayu-
3alM), KOIJla MEPeBOJl MPOUCXOAUT MO MOJCTH «BMECTHIIHIIE —> COACPKUMOCH:
CIIOBOCOUETAHHE «4epe3 KPOBb» 3aMeHseT opuruHaibHoe “from the veins” («uepes
BeHb») (BLV).

[Tpu 5TOM B HEKOTOPBIX CITy4asX MOXKET UCIIOIb30BATHCS JICKCUKO-IpaMMaTHYe-
CKUI1 TIpHeM JT00aBJIeHHs], KOTa B TEKCT MEPEBO/Ia «MHKPYCTHPYETCS» TOTIOTHUTEIbHBINA
JIEMEHT, TaKOe JI00aBJICHHE /TS COXPAHEHHS KaueCTBa MepeBo/ia He OJKHO HCKaXKaTh
OPUTHHAJBHBINA CMBICIT:

— OTR: Horse tack is attached | Copys, éce dena — B OpUTHHAITBHOM TEKCTE TIECHH
OIHMCBIBAETCS (B TOM YHCIE C MOMOIIBIO BHICOKIIHIIA) «KOHBY, KOTOPBIA 3KHUITHPOBAH
«II0 TIOJHO¥D (TMPOBOUTCS MApasUIelb C «3apsDKEHHBIM» aBTOMOOMIIEM), OITOMY HC-
0JIb30BaHUE PA3rOBOPHOT'O BBIPAKEHUS BCE JICIIay 3/1ECh BIIOJIHE OIPAB/IAHHO;

—FRD: It’s in every living thing | B xascoom ecmw, noiumu! — opuruHaIbHbBIH
TEKCT JI0BOJIbHO AMOIIMOHAJICH, UCTIONHUTEINb BBICTYIACT C MPU3BIBOM 00pecTH CBOOO-
Jly, 3a4acTyIO0 HCIOJIb3Ysl UMIICPATUBHBIC KOHCTPYKIIMH, TO3TOMY J00aBJICHHE Oue-
PE/IHOTO UMITIEPATHBA BHITJISLIUT 0OOCHOBAHHBIM B IOCTATOYHOH Mepe;

— SNA: Everyone knows about it | Omo daeno éce snarom — X0Ts B OpUrHHaIE HET
yKa3aHUSl Ha «CPOK JIABHOCTH» 3HAHUS, €r0 PaclpOCTPaHEHHOCTh (3TO 3HAIOT BCE)
HO3BOJISIET JO0ABUTH U BPEMEHHYIO XapaKTEPUCTHKY, KOTOpasi He BBITJISINT 3/1eCh He-
YMECTHOH;

— FRD: We are from heat / The electric one | Bce kak odun | Mot uz menna —
pacIIMpeHne «BCEX» JI0 «BCE KaK OIMHY 31€Ch HCIOJIB30BaHO B TOM YHCIIE JJIsl TOTO,
9TOOBI COXPAaHUTh SKBU(POHUIHOCTH OKOHYAHUS CTPOK;
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— SNA: Because | can 't forget | 3a6bims ne 6 cunax, Hem — 31eCh «HET» TAKKE HC-
MOJB30BAHO /IS CO3JaHUs SKBU(OHUIHOCTH, TIPU STOM HE HapYIIAET CMBICTIA, a JIUIIb
YCHJIMBAET OTPHIIAHUE H OOIIYI0 SMOIIMOHAIEHOCTD TEKCTA.

Wnoraa mHTepnpeTanusi TEKCTa OpUTHHAIa IPUBOAUT U K LEIOCTHOMY Tpeobpa-
30BaHUIO MCXOJHOTO TEKCTa — UCTIOJIL30BAHUIO B TIEPEBOJIE KOHCTPYKLMH U CMBICIIOB,
KOTOPBIX HE OBLIO B OpUTHHANE (3TOT MPHEM TaKKe OTHOCHUTCS K TPYIIIE JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKx). TakuM MpHEeMOM cJielyeT MOJb30BaThCS C M3BECTHOU CTEIEHBIO
OCTOPOXHOCTU. PaccMOTpUM HECKOJIBKO MPUMEPOB LEIOCTHOTO MpeoOpa3oBaHus,
KOTOpOE€ BCTpEUaeTCsa KaK B YMCTOM BHJIE, TAK U C DJIEMEHTAMHU OXY/I0’KECTBICHUS:

— BLV: Hoping my feelings, they would drown | IIpedouyscmeosan bauskuii xo-
Hey... — HaZieX/1a Ha TO, YTO YYBCTBEHHOE BOCIIPHATHE >KU3HH IepOEM CKOPO yrac-
HET, MEHAETCSl Ha MPeAYyBCTBHE ONM30CTH KOHIIA; MIPUMEP OTPAXKAET, HACKOIBKO B
pe3yibpTaTe JAHHOTO MpHUeMa MOXKET OBITh U3MEHEH UCXOAHBIN MOCHLT,

— BLV: Write down my poems for the few / That looked at me, took to me, shook
to me, feeling me / Singing from heart ache from the pain | 5 nucan cmpoxu onsn ko-
20-mo, | Kmo w1 yciviwan, ysuoen, éocnpumsii u nonsin, umo | bonv — smo 10606b —
3TOT parMeHT B OPUTHHAIE HCTIOJIHIETCS C JOBOJBLHO BBHICOKOH CKOPOCTBIO, PeUnTa-
TUBOM, TIPM 3TOM COXPaHHUTH TEPEBOJ], ONM3KWIA K JOCIOBHOMY, IO-BHINMOMY, HE
MPEICTaBISIOCh BO3MOKHBIM, YTO MOTHUBHPOBAIIO MCIIOJIB30BAHUE HEIOCTHOTO TIpe-
00pa3oBaHUs C OXYIOXKECTBICHHEM (TaK, B OpUTHHANE HET YIIOMUHAHUS O TOM, YTO
«00Jb — 3TO TFOOOBBY, XOTA C YIETOM CMBICIIOBBIX COCTABIISIFOIINX AATBHEHUIIIHX CTPO-
YeK TaKOW CMBICT JaHHOTO OTpe3Ka MOKHO Ha3BaTh moaxojsmum: Pain! You made
me a, you made me a believer, believer);

— OTR: I'm gonna take my horse / to the old town road | Bom cmapwiii 2opoo
mou, | ckauy k 0opoce moii — B OpUTHHAJIE 3BYYUT MHAsi KOHCTPYKIHS: «51 mpuBemy
CBOIO JIOIIA/Ih K IOPOTE CTApPOTO TOPOa», HO B IIEJIOM aIanTalus TeKCTa TOXKe OIu-
CBIBa€T KapTHHY, B KOTOPOW HAE3THHUK BEJIET CBOIO JIOMIAL K TOWH CaMOl J1opore.

HecMmoTpst Ha TO 4TO Ui MHOTHX HCCIIEJOBATENed CO3/IaHWE SKBUPUTMUYHOTO
MepeBo/Ia UCKITF0YaeT BO3MOKHOCTh UCTIONIE30BAHMUS JIOCIIOBHOTO TIEPEBOJIA «II0 YMOJI-
qaauio» [2, c. 114; 7, c. 153; 3, ¢. 180], B mocTaTo4HO OOIBIIOM IIPOIICHTE CIydaeB
(11%) B mpoaHaIM3MPOBAaHHOM MaTepHaie MepeBOAYNKaM yIaloCh BBITIOIHUTH IMEpe-
BOJI, KOTOPBIN yIOBJIETBOPSI OBl TPEOOBAaHUIO SKBUPUTMHUYHOCTH W TPU STOM MOT
OBl OBITh Ha3BaH JJOCJIOBHEIM:

— BF: What do you want from me? | Ymo xouewwv om mens?

— BF: When we all fall asleep, where do we go? | Kozoa 3aceinaem mwi, kyoa moi
uoem?

—NR: I've got no roots, but my home was never on the ground | 4 6es kopreii,
HO MO OOM U He Obll Ha 3eme,

— BF: Step on the glass, staple your tongue | Cmans na cmexno, sizvik npoxonu,

— OTR: Cheated on my baby | /Jesyuke naspan s;

—BLV: Send a prayer to the ones up above | O6pamuce ¢ morvboro k mem, kmo
Hasepxy,

— BF: Bury a friend, try to wake up | Apyea zapotii, nonpobyii npocruce.

MOXHO OTMETHTb, YTO JIOCIIOBHBIM MepeBoj] B 0003HAYECHHBIX Ciydasx yraaercs
ClIeNaTh SKBUPUTMHUYHBIM OJiarosapsi moi00py peleBaHTHBIX (IPAKTHYECKHU HIIH MTOJTHO-
CTBIO CEMAaHTHYECKU WJICHTHYHBIX) CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH, JTEKCHYCCKHX €IIH-
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HHII, @ TAKKE OIMYILCHHIO/I00ABICHHIO OTHOCIIOKHBIX JICKCEM, HE BIUSIOIINX HAa CMBICIT
TPETIOKEHHUS B LIETIOM, TaKUX KaK, HAIPUMED, JTMYHbIC MECTOMMEHUSI FJTH COIO3bI.

I"oBopst 06 orrymieHNH (TaKke JIEKCUKO-TPAMMATHIECKHI TIPHEM ), OTMETHM, UTO €TO
MOKHO TPH3HATh HauOoJiee YaCTOTHBIM MPUEMOM TIPU 3KBUPUTMHYECKOM TIEPEBO/IC.
[poBeeHHBII aHAITU3 TI03BOJISCT BBIICIUTH HECKOJIBKUX THUIIOB OITYIIICHHUSL:

1) uckIrOYCHHUE CEMaHTHYECKH HE3HAYMMOTO / JIETKO BOCCTAHABIUBAEMOTO KOM-
MOHEHTA!

— HRT: Hearteater, why’d you eat my heart alive? | 3auem mot cepoye cvena
3acuo?

— HRT: Still breathing, / why you looking so surprised? | Jetusy 5, | umo sce
mbl Max youeiena?

— AW: You took my soul wiped it clean | 7 uucmoti coenan oyuy mui;

2) UCKIII0YEHNE OYEBUAHOTO KOMIIOHEHTA!

— AW: When you said your last goodbye | Koeda cxazan met mue «npowaiiy,

—BLV: My luck, my love, my God, they came from pain! | Jlo606s, yoaua,
boe npuwinu cxeo3v 601!

— BF: Why do you care for me? |Ymo mak neuewcs moi?

3) HCKITIOYEHUE 3HAYMMOTO CMBICIIOBOTO KOMIIOHEHTA!

—AW: All I want is / All I need is / To find somebody / I’ll find somebody /

Like you | Bce, umo nyscno — | Mue navmu auwn | Koco-mo psoom | Kozo-mo

padom Kak met;

— FRD: When the whale hunts in the sea | Kozoa ¢ mope kumei...

4) cokparieHue JEKCHUYEeCKIX U CHHTaKCUYECKUX TIOBTOPOB:

—SNA: And I’m bleeding, and I’m bleeding, and I’m bleeding / Right be-
fore the Lord | Kpoesro ucmexaro, ucmexaio, npsimo | Ileped bozowm s1.

OTMEeTUM TakXe U TO, YTO ONMYyLICHUEC MOXKHO MPHU3HATh HauOoJee YaCTOTHBIM
MPUEMOM MPH SKBUPUTMHYECKOM MEPEBOJIC.

B kauecTBe OTAENBHOTO MpHEMa BBIACIUM ONM3KUI K OMYIIEHHIO JUIMIICHC —
CHUHTAKCUYECKUI MPUEM HCIOJBb30BaHKUs KOHCTPYKIIMHA ¢ HAMEPEHHBIM MPOITYCKOM
TOTO WJIK MHOTO KOMITOHEHTa, Harpumep: Then pack it up in boxes | /7 cnosa no ko-
pooxam (NR).

Uro KacaeTcs UCTIONL30BAHUS TPAMMATHUYECKHUX MPHUEMOB, B HEKOTOPBIX CITydasix
NpU TIEPEBOUECKON TpaHchopMaIMy AOMYCTUMO U3MEHEHUE OMPEACICHHBIX IPaM-
MaTHYECKHX TOKa3aresiel (Takoe, HallpuMep, 3a4acTylo NPOUCXOIUT C YHCIOM:
Falling like ashes to the ground | Paseesn, xax nenen, no zemne (BLV) (nener B
PYCCKOM SI3bIKE OTHOCHTCSl K KATErOPHU HEUCUHUCISIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, XOTS
TEOPETUYECKH BO3MOXKHO OBUIO OBl MPHOETHYTH K JCJCHUIO HA «IETIEITHHKN);
Surely to the sea | IIpsmuxom 6 mops (CHFL) (Tekct opuriHaia He yKas3blBaeT Ha
KOHKPETHOE MOpE, OITOMY CHHEKJOTHYHOE M3MEHEHHE YMCIIa 371eCh BO3MOXKHO)).

Wuorna npeoOpa3zoBaHue OpuTruHalIa MOTHBUPYET MOSIBIICHHE B TEKCTE IEPEBO/IA
CJIOB MHOM YacTH PEUH:

— BLV: You made me a, you made me a believer, believer | 3acmasuna, 3acmasuna
noeepums, NOGEPUMb — B JTAHHOM CJIydae CMEHA CYIIIECTBHTEIBHOTO Ha TJIAaroJ MOTH-
BHPOBaHA OOBEKTHBHBIM (PAKTOPOM JIEKCHKO-TPAMMATHUECKON JIAKYHBI — B PYCCKOM
SI3bIKE OTCYTCTBYET aHAJIOTUYHOE CYIIECTBUTEIBLHOE, @ CyOCTAHTHBUPOBAHHOE «BEPYIO-
Ui UMEET HHY0, He COOTBETCTBYIOIYIO OPUTHHATILHOMY CMBICITY KOHHOTAIIUIO,
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— BLV: You break me down, you build me up, believer, believer | Boir cromnen u
soccmal, 6 mebs nOGePUB, NOGEPUE — U YKE B CICIYIOIICH JKe CTPOKE MPHUIIEBA TOTO JKE
MY3BIKQIFHOTO TIPOW3BEACHUSI HAONOaeM, KaK BBHIOpaHHBIN I MEepeBoja Cyle-
CTBUTCJILHOT'O I'VIaroJl CMCHACTCA ACCIIPUIACTUCM.

FOBOpH 0 rpaMMaTHYCCKUX MprueMax, OTMCTUM TAKKE€ U TO, YTO B IMPOIECCEC MCPC-
BOJa NMPCIJIOKECHUA MOTYT CMCHUTH CBOIO XapaKTCPUCTUKY T10 LEJIU BbICKA3bIBAHUA:

— FRD: Who cares what they see? / Who cares what they know? | Ilycms suosm
onu, | Xomw 3uarom ue gce;

— FRD: Does it shock you to see / He left us the sun? | Ilycme mebs yousum, |
On ocmaeun connye nam!

KpOMe TOI'o, MOXECT OBITH U3MEHEH 3aJI0T U FpaMMaTI/IIIeCKI/Iﬁ Cy6’beKTI

— HRT: Hearteater, try but you will not suffice | Cepoyeeoxa, npobyii, no ne
xeamum mens!

—NR: | build a home and wait for / someone to tear it down | ITocmpous dom, 5
240y, NOKA e20 CHecym,

— FRD: When night sees sunrise | Kozoa pacceem cmenum nouo...;

— OTR: Hat is matte black / Got the boots that’s black to match | Illuana
uepnast, | Y9mo6 xk canoeam ona nowina;

— BF: ...that you’d fall apart | ...ne 6bimo emecme nam.

OI[HI/IM N3 CaMbIX MOITYJIAPHBIX CUHTAKCUYCCKUX IIPHUCMOB SABJIACTCA MHBCPCUS,
KOTOpasi B TOM 4YKCJIE€ BBIIOJIHAET POJIb CPEACTBA MPUBEACHUS MEPEBOJA K HY>KHOU
MeTpHKe, prudMe 1 gaxe SKBUPOHUIHOCTH. PaccMOTpHM HECKOIBKO PUMEPOB:

— BF: What do you know? | 3naeus mot umo? — Kpome HY)KHOU METPHKH HHBEPCHSI
co3aeT PKBU(OHNIHYIO KOHIIOBKY [0] (Cp.: «3Haemb ThI 9T0?» 1 «UTO 3HALIH THI?»);

— GP: | only love my bed and my momma, / I'm sorry | Jlio6.a10 s monvko mamy
u cname, | Hy, npocmume — COXpaHEHUE MCXOIHOTO MOPSIKA NPUBETIO Obl K HApy-
MICHUIO pUTMaA.

,Z[J'IS[ NnepeBoaa YTBEPAUTCIbHBIX UJIN OTPHUUATCIIbHBIX KOHCprKHI/Iﬁ MOXKET 6I)ITB
HCIOJIb30BaH IMMPUEM daHTOHUMU3AIIUU:

—BF: And I can’t say no, / I can’t say no | 4 coznacna, oa, | Cocnacna ;

— CHFL: Shall | stay? | Mue yiimu?

Kaxk BUINUM, B OTUX NIPpUMEPaAX NECPCBOAUYNKN UCXOIAT «OT O6paTHOF0»I TaMm, rjac
J'II/IpI/I‘ICCKI/Iﬁ rep0171 B OpUTMHAJIC HC MOXKET CKa3aTb «HET», B IIEPEBOAC OH I'OBOPUT
«aa», a TaM, TAC B OPUTHHAJIIC YTOYHACT, MOKET JIM OH OCTAaThCsA, B IICPEBOJC CIpa-
rBAcCT, CTOUT JIX EMY yfITPI. 3T1oT IIpUeM MOXKCT OBITh MCIIOJIB30BAaH U O€3 SIBHOM
AHTOHUMMHHU. TaK, MPUHIUAIT «OT OGpﬂTHOFO» HCIOJIb30BaH B MEPEBOAC CTPOK U3 BTO-
poro kyrmrera NR: It’s just the place that changes / the rest is still the same | Mens-
omcs mecma auutb, d ocmajibHoe — Hem .

WuTepecen Taxke Bompoc 00 SKBH(POHUYHOCTHA aHAIM3UPYEMBIX MEPEBOJIOB.
Ot™MeTnM, 9TO CTpEMIICHHE B TIEPEBOJIE CO3/1aTh Ty K€ (POHHKY, UTO M B OpUTHHAJIE, SIB-
JISIeTCS. BaKHOM YacTbIO HUHTECpHPETAIMU TCKCTA, KOTJa ACJIO0 KaCaCTCd NEPCBOAa B OCO-
OEHHOCTH IECEHHBIX TEKCTOB. P C3yJIbTaTOM pa6OTBI C BKBI/I(I)OHI/ILIHOCTBIO nepeBoJa sB-
JIACTCA MPOCTOTA UCIIOJTHEHUA TECHU Ha A3BIKC-PCIUITMEHTE, YTO IPOABIIACTCA, KaK MHU-
HUMYM, B JIBYX aCHCKTax: IJId UCIIOJHUTCIIA KaBEP-BEPCHUU — B TOM, UTO OH IMOJIY4aCT
BCPCHIO, 6J'II/IBKYI-0 K OpHFHHaHBHOﬁ, a I CJIymaTeirsd — B TOM, 4YTO, HCCMOTPA Ha 3By4a-
HUE KaBE€pa Ha MHOM SA3BIKE, 3a CUCT COBIAJACHHA KIIFOYCBBIX 3BYKOB BOCIIPHUATHE €I'0
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COBIIAJAET C «IIPUBBIYHBIMY B TOpazao Oonblrel Mepe. Tak, ropasno 6omnee yaauyHbIM
clIly4aeM IepeBojia B pa3pe3e SKBH(POHUKUA MOKHO MPU3HATH MEpeBOja cTpoku “I’'m
gonna ride” kak «51 Oymy rHaTh», rlie B 000HX CIIydasix TSHETCS KII04YeBOM st pop-
MHPOBaHHUS MEJIOUH MpUIeBa 3BYK [a] (ri-i-ide u rHa-a-a-tp; OTR), yem, Hanpumep,
¢pa3a «51 6e3 kopHei» B KayecTBe nepeBoa opuruHansHoro “I’ve got no roots” (NR),
r/1e O0JIbIIas YacTh MEJIOINKY TIPUTIEBA IEPKUTCS Ha MIPOTIEBaHNY 3BYKa [y] (10-0-0-0-
0-0ts): 3By4aHHE 3a/IHESI3BIYHOTO BEpXHEHEOHOT0 T1a0HaIbHOTO [y] OpUrHHaa He COB-
najaeT co 3By4aHHEM MepeJHEsS3bIYHOI0 BEPXHEHEOHOTo HenabruansHoro [3], 4to Jo-
CTaTOYHO CEPHhE3HO CKAa3bIBAETCS Ha MparMaTWdecKHUX CBOMCTBAaX TEKCTa I HOCH-
TeJIsl PYCCKOTO SI3bIKa H, KaK CIEACTBUE, BOCIIPUATHH IIECHU CITYIIATENIEM.
Kak mokaspIBaeT aHanu3 mMarepuana HCCIeJOBaHUs, NMPAKTHUYECKH B IOJOBHHE
MPOAHAIM3UPOBAHHEIX ciydaeB (49%) mepeBogYMKaMH C IMOMOMIBIO OMHCAHHBIX
BBIIIC NIPUEMOB 6I)IJ'II/I MMPpEANPUHATHI YCIICIIHBIC MOIIBITKHA IMOMCKaA C-)KBI/I(bOHI/I‘IHI)IX
opuruHany pudm CTpoK, 4To O6JaroTBOPHO CKa3aaoCh Ha 3ByYaHHHU IIEPEBOAOB:
— GP: Yes | see the things that / they wishin’ on me | Ja, s 3naio ece, umo | mue
JHcenaiom onu,
—NR: ...travel like gypsies in the night | ...u 6 nous yiidy 5 kax ywiean;
— GP: Tryna keep it peaceful / is a struggle for me | Mue coscem ne npocmo |
OvIMb CHOKOUHBIM, HOUMU,
— BF: When we all fall asleep, / where do we go? | Koeoa zaceinaem moi, | kyoa
Mbl udem?
Kpome Toro, psa ciaydaeB MOXKHO NMPU3HATH MPAKTHYESCKH / TIOJHOCTBIO SKBH(]O-
HUYHBIM (B pa3pe3e MOBTOPEHUS LIEMOYKH aKIEHTHPOBAHHBIX INIACHBIX OpHTHHANA; (HO-
HETHUYECKOE TIPE/ICTaBICHUE YIIPOIIEHO 10 OCHOBHBIX (ITPOCTHIX) TJIACHBIX 3BYKOB):
— SNA: Everyone knows about it | 9mo dasno ece snarom:
[Fmaonawu]|[paaonray];

— OTR: Cowboy hat from Gucci | Ilnsna — ma om I'yuuu:
[r020yHu]|[aaaoyu]

— FRD: Breathe in | Jvtuu:
[b1 1] | [B1 H].

IToaBoag UTOrM, OTMETUM, YTO MPOBEJEHHBIN aHAIN3 SA3bIKOBOIO MaTepuala K-
BUPUTMUYHBIX PYCCKOS3BIYHBIX KaBEP-BEPCHUU AHTJIOSA3BIYHBIX XHUTOB ITOKA3bIBAET,
YTO TIEPEBOJIYUK B CBOEM CTPEMIIEHWU CO37aTh TEKCT, HANOOJIee COOTBETCTBYIOIIUN
OpUTHHAITY, pacroiaraeT JOCTaTOYHBIM apCCHANIOM JISKCHUECKUX, TPAMMATHYECKHX
1 JIGKCUKO-TPAMMATHUYECKUX MEPEBOIECKUX MTPUEMOB, TIIATEIIBHBIN IMOI00P KOTOPHIX
MPUOIIMKAET €T0 K «HEBO3MOXKHOMY» WJIeATy TIepeBO/a, 00IaafoIIeMy BCEMH aHAIIO-
TMYHBIMU OPUTMHAJILHBIM XapPaKTECPUCTUKAMH, — KaK C TOUKH 3pCHUA (I)OpMBI, TaK U C
TOYKH 3peHus cojepkanus. [Ipr 3TOM TOBOPHTH O «IOCTYIMHOCTH» XOPOIIETO 3KBH-
PUTMHYECKOTO TIEPEeBOJIa HEe MPUXOIUTCS, TaK KaK ero MpeelbHas CI0KHOCTh, MO-
THBHPOBaHHAS 00BEKTHBHBIMH yCIIOBUSMH, TTO3BOJISIET (€CIIH MO3BOJISIET) PEIIaTh Te
WIIM WMHBIE MEPeBOAYECKUE KEHCHI TOJBKO B CIIydae MCKIIOUMTEIBHON YCHAYMBOCTH
NIEPEBOTUMKA, €r0 BIaACHHS S3bIKOM-PELIMIIMEHTOM Ha YPOBHE XOPOIIEro aBTopa Xy-
JIO’KECTBEHHBIX TEKCTOB, & TAKXKE JOCTATOYHOTO YKEJIAHUSI CIIEIOBATh UJIee COXPAHEHHS
3aJ]aHHBIX OPUTUHAIIOM CMBICIIOB H (hOPM.
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Abstract

Translation techniques used to adapt original song lyrics to other languages were considered.
The research is highly relevant, because no methodological basis has been developed for equirhythmics
as a special type of translation. A total of 272 cases obtained by the method of continuous sampling
among the Russian covers of foreign songs were analyzed. A variety of lexical, grammatical, and lexi-
cal-grammatical equirhythmic translation techniques were singled out: generalization, omission, expan-
sion, integral transformation, change of grammatical indicators, etc. The important influence exercised
by the equiphonic component on the quality of equirhythmic translation was emphasized. It was con-
cluded that equirhythmic translation is extremely challenging, but it provides a whole number of oppor-
tunities for translators to create a highly equivalent and adequate covers of foreign songs.

Keywords: translation, equirhythmic translation, song lyrics translation, translation techniques,
equirhythmics, equiphonics, songs
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